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快速操作指南
适用机型: R3/R4/R7/R8

(1)包装物品

(2)连接安装

(3)"无线四宝"安装设置

(4)鼠标按键功能说明

(5)如何充电

(6)温馨提示

1)包装物品

USB充电线

USB防干扰延长座

无线鼠标

微型接收器

2)连接安装

1.连接台式计算机:

将延长线座从计算机主机连接出, 

接收器插在延长座上,置于鼠标前方,与

鼠标之间没有障碍物.(如下图)

2.连接笔记本计算机

连接USB接收器到笔记本计算机上,与鼠

标之间没有障碍物.(如下图)

3.安装血手宝典软件



在血手官网(www.bloody.tw)上"服务与

支持"下载"血手宝典"软件进行安装.

(注:有部分计算机安装时先将杀毒软件

暂时关闭,安装完成后再恢复杀毒软件)

3)"无线四宝"安装设置

启动"血手宝典"软件,打开"无线四宝

1.先启用"信号监",调整信号强度为96至1

00(接收器与鼠标越靠近,信号强度越强)

2.启用"零频偏"技术,进行频偏校正(长时

间使用后亦可以再次使用频偏校正)

3.多种无线产品同时工作要锁定鼠标频

道(如无路由器,无线耳麦等)

4.检查电量是否充足[游戏使用时建议保

持30%以上电量]

4)鼠标按键功能说明

产品图仅供参考

图标

按键描述

使用说明

1键-单点射击模式



按1键,单击左键为单点射

N键-2连射模式

按N键,单击左键为2连射

3键-3连射击模式

按3键,单击左键为3连射

鼠标滚轮-上滚

在某些程序中,滚轮上滚为窗口向上移动

鼠标滚轮-下滚

在某些程序中,滚轮下滚为窗口向下移动

鼠标-左键

选中指针所指向的项目,已即将文本或项

目从一个位置拖动到另一个位置

鼠标-中键

在某些程序中,实现程序特定的功能.例

如:在Excel中实现垂直与水平窗口移动

鼠标-右键

在某些程序中,显示快速菜单

鼠标-第四键

在浏览器窗口中,单击此键,返回上一个

页面

鼠标-第五键

在浏览器窗口中,单击此键,前进到下一

个页面

5)如何充电

1.将充瑱线插入带USB的设备



如:计算机,通用5V 

USB适配器等,另一端插入鼠标充电接口

即可充电

2.亦可用Micro USB口手机充电器充电. 

在给鼠标充电时,血手Logo会长亮黄灯, 

2.5小时即可充满电, 

充满电时血手Logo恢复红灯呼吸, 

每次充满电约可连续使用27小时.

(注:低电量时血手Logo红灯快闪)

6)温馨提示

1.无线鼠标和接收器与无线路由器,微波

炉,蓝芽,无线电话,无线耳麦等同频率无

线设备可能会互相干扰,尽量与上述设备

保持距离(距离最好保持在1米以上);

2.使用USB延长座能降低干扰;

3.鼠标高效能聚合物锂电池,为延长电池

寿命,第一次充电时需不少于3小时. 

若长期不用, 

请保证电池电量有足够的余量;

4.请勿将本产品使用在暴露液体, 

潮湿或湿气过重的环境中



5.当温度超过指定的温度范围0°C到40°C

时,请勿操作本产品.

(如果在超出指定温度的环境范围,请关

闭设备,让温度在指定的操作温度范围内

再继续操作.)

**文中图文仅供参考, 

具体操作请以实际使用为主



EN CZ

Quick Set-up Guide Rychlý průvodce 

nastavenímApply for: R3/R4/R7/R8 Určeno pro: R3/R4/R7/R8

(1)Package Content (1)Obsah balení 

(2)Connect Set up (2)Nastavení připojení

(3)"Wireless Guard" Setting (3)Nastavení "Wireless Guard" 

(bezdrátového hlídače)

(4)Mouse Key function instruction (4)Instrukce k nastavení funkcí tlačítek myši

(5)How to charge (5)Jak nabíjet

(6)Tips (6)Tipy

1)Package Content 1)Obsah balení

USB Cable USB kabel

USB Anti-interference extension dock Anti-rušící rozšiřitelná USB dokovací 

stanice

Wireless Mouse Bezdrátová myš

Nano Receiver Nano přijímač

2)Connect Set up 2)Nastavení připojení

1.Connect to desktop computer 1.Připojte k stolnímu počítači

Connect extension cord adapter to main 

computer, and plug-in the nano receiver to 

the extension cord.

Place it in front of the mouse, and with no 

obstructions between the mouse.

Připojte prodlužovací kabel k počítači a na 

druhý konec kabelu připojte nano přijímač.

Umistěte ho před myš tak, aby mezi myší a 

přijímačem nebyla žádná překážka.

2.Connect to the laptop computer 2.Připojení k notebooku

Connect the nano receiver to laptop 

computer and with no obstructions 

between the mouse.

Připojte přijímač k notebooku tak, aby mezi 

myší a přijímačem nebyla žádná překážka.

3. Installation of Bloody3 Software 3. Instalace software Bloody3 



Download the "Bloody3" software from 

Bloody website(www.bloody.tw) under the 

"Support" tab.

(Please turn off the anti-virus system when 

installing.)

Stáhněte si software "Bloody3" z webové 

stránky Bloody (www.bloody.tw) přes kartu 

"Support" (podpora).

(Prosím, při instalaci vypněte anti-virus 

systém.)

3)"Wireless Guard" Setup (3)Nastavení "Wireless Guard" 

(bezdrátového hlídače)

Open "Bloody3" software and enable the 

"Wireless Guard"

Otevřete software "Bloody3" a povolte 

"Wireless Guard" (bezdrátového hlídače)

1. Enable "RF Signal Detector" to adjust the 

signal strength from 96 to 100 (the closer 

the mouse is to receiver, the stronger the 

signal stregth.)

1. Povolte "RF Signal Detector" pro 

nastavení síly signálu od 96 do 100 (čím 

blíže je myš k přijímači, tím je signál 

silnější.)

2. To enable "Zero-Frequency Offset" and 

start the frequency correction (After long 

usage time, you can use Zero-Frequency 

offset to correct the frequence again.)

2. Povolte "Zero-Frequency Offset" 

(nastavení "nulové frekvence") a upravte 

frekvenci (po dlouhém čase používání 

můžete použít "Zero-Frequency offset" 

(nastavení "nulové frekvence" pro úpravu 

frekvence)

3.Enable "Exclusive Channel" when using 

multiple wireless products at the same 

time (ex:Wireless Router, Wireless 

Headset…)

3. Povolte  "Exclusive Channel" (exkluzivní 

kanál), pokud používáte současně více 

produktů s bezdrátovým připojením (např.: 

bezdrátový router, bezdrátová sluchátka…)

4.Check if the battery level is sufficient 

(Recommended to maintain more than 

30% battery level when gaming)

4. Zkontrolujte stav nabití baterií (při hraní 

her je doporučeno nabití více než 30% z 

celkové kapacity baterie)

4)Mouse Key function instructions (4)Instrukce k nastavení funkcí tlačítek myši

Product picture is only for reference Obrázek produktu je pouze referenční

Icon Ikona

Description Popis

Usage Instruction Návod k použití 

1-Single Shot 1-Jednotlivá střela



Click 1 for single shot Klikněte na 1 pro jednotlivou střelbu

N-2 burst N-2 dávka 

Click N for 2 burst shot Klikněte na N pro dávku 2 střel

3-3 burst 3-3 dávka

Click 3 for 3 burst shot Klikněte na 3 pro dávku 3 střel 

Mouse wheel - Scroll up Kolečko myši - posunutí nahoru

In some programs, window moves up 

when wheel scrolls upward

V některých programech se při posunutí 

kolečka nahoru posune současně i okno 

směrem nahoru.

Mouse wheel - Scroll down Kolečko myši - posunutí dolů

In some programs,window moves down 

when wheel scrolls downward

V některých programech se při posunutí 

kolečka dolů posune současně i okno 

směrem dolů.

Mouse-Left Button Myš - levé tlačítko

Select the object that cursor appoints to 

and move the text or item to another 

location

Nastavte kurzor myši na vybraný objekt a 

přesuňte text nebo položku na jiné místo. 

Mouse-Mid Button Myš - střední tačítko

In some programs, implement specific 

functionality. Ex: Vertical & Horizontal 

move the window in Excel

V některých programech vykonává 

specifickou funkci. Např: Vertikální a 

horizontální přesunutí okna v Excelu.

Mouse-Right Button Myš -pravé tačítko

In some programs, show quick menu V některých programech ukáže rychlou 

nabídku

Mouse-4th Button Myš -4. tlačítko

In web browser, single click to back to 

previous page

V internetovém prohlížeči klikněte pouze 

jednou pro návrat na předchozí stránku

Mouse-5th Button Myš-5. tlačítko

In web browser, single click to go to next 

page.

V internetovém prohlížeči klikněte pouze 

jednou pro přechod na následující stránku.

5)How to charge 5) Jak nabíjet

1. Plug the charging cable into any USB 

device.

1. Připojte nabíjecí kabel do USB zařízení.



Ex: Computer,any 5V USB adapters.

Plug the other end into the charging port 

for charging the mouse.

Např.: počítač, jakýkoliv 5V USB adaptér.

Připojte druhý konec do nabíjecího portu 

pro nabíjení myši.

2. Can also use any Micro USB cable to 

charge the mouse. When charging the 

mouse, Bloody logo lits yellow. Time: 

2.5hrs to fully charge. When fully charged 

the Bloody logo reverts back to red 

breathing light.

Each full charge can approximately use up 

to 27 continuous hours

2. Pro nabíjení myši je možné použít i 

mikro USB kabel. Při nabíjení myši svítí logo 

"Bloody" žlutě. Čas pro plné nabití je 2,5 

hodiny. Při plném nabití bude "Bloody" 

logo svítit červeným světlem.

Při plném nabití myši lze myš používat 

nepřetržitě až 27 hodin.

6)Tips 6)Tipy

1. When using wireless mouse and receiver 

with other wireless devices at the same 

time, the frequencies might interfere each 

other, please keep at least 1M distance  for 

stable use.

1. Při používání bezdrátové myši a 

přijímače může docházet k interferenci (k 

rušení) s jinými bezdrátovými zařízeními. 

Pro stabilní spojení, prosím, dodržujte 

minimální vzdálenost 1m mezi 

bezdrátovými zařízeními. 

2. Use USB extension cord adapter to 

lower the interference.

2. Používejte USB prodlužovací kabel pro 

minimální interferenci (rušení).

3.To extend the Li-Battery life, please 

charge no less than 3 hrs before 1st usage. 

If not use for long-period, make sure the 

battery level is sufficient.

3.Pro prodloužení životnosti LI-ion baterie, 

prosím, při prvním nabíjení nabíjejte 

baterii více než 3 hodiny. Pokud delší dobu 

nepoužívate myš, prosím, ujistěte se, že 

baterie je dostatečně nabitá.

4 Do not use this product in expose to 

liquid, moisture, or excessive moisture 

environment

4 Nevystavujte produkt vodě nebo 

nadměrně vlhkému prostředí 



5. Do not operate this product when the 

temperature exceeds the specified range 0 

° C to 40 ° C.

(If the ambient temperature exceeds the 

specified range, turn off the device. When 

the temperature within the specified 

operating range before proceeding.) 

5. Neprovozujte tento produkt, pokud 

teplota přesahuje rozmezí 0 ° C až 40 ° C.

(pokud okolní teplota přesahuje 

doporučený rozsah, vypněte zařízení. 

Doporučení se vztahuje na okolní teplotu 

před provozem zařízení.) 

The graphics are for reference 

only.Specified operation in actual product 

usage.

Náčrty jsou pouze referenční. Uvedené 

operace jsou uvedeny v aktuálním návodu 

k použití.



French Spanish

Guide rapide 

d'installation

Guía de Configuración rápida
À appliquer pour : R3/R4/R7/R8 aplica para:R3/R4/R7/R8

(1)Contenu de la boîte (1)Contenido del paquete

(2)Configuration de la connexion (2)Configuración de la conexión

(3)Réglage de la « Protection sans fil 

»

(3) Ajuste "Wireless Guard"

(4)Instructions concernant les 

fonctions clés de la souris

(4) Instrucción de funcionamiento del ratón

(5)Comment charger la pile (5) Cómo cargar

(6)Conseils (6) Consejos

1)Contenu de la boîte (1)Contenido del paquete

Câble USB Cable USB

Dock d'extension USB anti-

interférence

Puerto USB de extensión anti-interferencia

Souris sans fil Ratón inalámbrico

Récepteur nano receptor nano

2)Configuration de la connexion 2)Configuración e conexión

1.Connexion à l'ordinateur de 

bureau

1. Conecte a la computadora de escritorio

Connectez l'adaptateur du câble 

d'extension à l'ordinateur principal 

et reliez le récepteur nano au câble 

d'extension. Placez-le en face de la 

souris et ne laissez aucun obstacle 

au milieu. 

Conecte el adaptador de cable de extensión a la 

computadora principal y enchufe el receptor nano al 

cable de extensión.

2.Connexion à un ordinateur 

portable

2. Conecte a la computadora portátil

Connectez le récepteur nano à 

l'ordinateur portable et ne laissez 

aucun obstacle entre le récepteur et 

la souris.

Conecte el receptor nano a la computadora portátil y 

sin obstáculos entre el ratón.

3. Installation du logiciel Bloody3 3. Instalación del software Bloody 3



Téléchargez le logiciel « Bloody3 » à 

partir du site Web de Bloody 

(www.bloody.tw) en allant à l'onglet 

"Support" (soutien).

(Veuillez déscativer l'anti-virus lors 

de l'installation.)

Descargue el "software desde el sitio web Bloody 

(www.bloody.tw) bajo la ficha de soporte "Bloody3".Por 

favor apague el sistema antivirus cuando esté 

instalando.

3)Configuration de la « Protection 

sans fil »

3)Instalación del "Wireless Guard"

Ouvrez le logiciel « Bloody3 » et 

activez la « Protection sans fil »

Abra "Bloody3" y active el "Wireless Guard"

1. Activez le « Détecteur de signal RF 

» pour régler la force du signal entre 

96 et 100 (Plus la souris est proche 

du récepteur, plus fort est le signal)

1. Habilite "Signal Detector RF" para ajustar la 

intensidad de la señal de  96 a 100 (cuanto más cerca 

está el ratón del receptor, mayor será la fortaleza de la 

señal.)

2. Pour activer « l'annulation de 

décalage de fréquence » et 

commencer la correction de 

fréquence. (Après un usage 

prolongé, vous pouvez annuler le 

décalage de fréquence pour pouvoir 

corriger la fréquence à nouveau.)

2. Para habilitar "compensación de frecuencia cero" e 

iniciar la corrección de frecuencia (después de largo 

tiempo de uso, puede utilizar compensación de 

frecuencia cero para corregir la frecuencia otra vez.)

3.Activer « le canal exclusif » lorsque 

vous utilisez plusieurs produits sans 

fil en même temps. (Exemple : 

Routeur sans fil, casque sans fil etc.)

3. Active "Canal exclusivo" cuando esté usando 

múltiples productos inalámbricos al mismo tiempo (ej: 

Enrutador inalámbrico, auriculares inalámbricos...)

4.Assurez-vous que le niveau de 

recharge de la pile est suffisant. (Il 

est recommandé que le niveau de 

recharge de la pile soit à 30 % 

lorsque vous jouez)

4.Revise si el nivel de la batería es suficiente (se 

recomienda mantener más de un 30% de nivel de 

batería cuando juegue)

4)Instructions concernant les 

fonctions clés de la souris

4)Instrucciones de funcionamiento del ratón

L'image du produit sert à titre de 

référence uniquement

La foto del producto es solo por referencia

Icône Ícono

Description Descripción

Instructions d'utilisation Instrucción de uso

1-Tir simple 1. Tiro único



Cliquez 1 pour un tir simple Haga clic en 1 para tiro único

N-2 pour une explosion Explosión N-2

Cliquez N pour 2 explosions Haga clic en N para tiro de explosión 2

3- 3 explosions 3- Explosión 3

Cliquez 3 pour 3 explosions Haga clic en 3 para tiro de explosión 3

Molette de la souris - Défilez vers le 

haut

Rueda del ratón - Desplácese hacia arriba

Dans certains programmes, la 

fenêtre se déplace vers le haut 

lorsque la molette est roulée vers le 

haut.

En algunos programas, la ventana se mueve hacia arriba 

cuando la rueda se desplaza hacia arriba

Molette de la souris - Défilez vers le 

bas

Rueda del ratón - Desplácese hacia abajo

Dans certains programmes, la 

fenêtre se déplace vers le bas 

lorsque la molette est roulée vers le 

bas.

En algunos programas, la ventana se mueve hacia abajo 

cuando la rueda se desplaza hacia abajo

Souris-Bouton gauche Ratón-botón izquierdo

Sélectionnez l'objet que le curseur 

pointe et déplacez le texte ou 

l'élément vers un autre endroit.

Seleccione el objeto que designa al cursor y mueva el 

texto o elemento a otra ubicación

Souris-Bouton du milieu Ratón-botón central

Dans certains programmes, il 

exécute des fonctionnalités 

spécifiques. Exemple : il déplace la 

fenêtre verticalement ou 

En algunos programas, implementar funcionalidad 

específica. Ej.: Vertical y Horizontal mueve la ventana de 

Excel

Souris-Bouton droit Ratón-botón derecho

Dans certains programmes, il fait 

apparaître un menu contextuel.

En algunos programas, muestra menú rápido

Souris-4ème Bouton Ratón-4o botón

Dans un navigateur Web, un clic 

simple vous retourne à la page 

précédente

En el navegador de Internet, un solo clic para ir a página 

anterior

Souris-5ème Bouton Ratón-5o botón

Dans un navigateur Web, un clic 

simple vous dirige vers la page 

suivante.

En el navegador de Internet, un solo clic para ir a página 

siguiente

5)Comment recharger la pile 5)Cómo cargar

1. Branchez le câble de la recharge 

sur n'importe quel port USB de 

l'appareil.

1. Conecte el cable de cargar en cualquier dispositivo 

USB



Exemple : ordinateur, n'importe 

quel adaptateur USB de 5 volts. 

Branchez l'autre bout dans le port 

de la recharge de la souris.

Ej:Computadora, cualquier adaptador USB 5V. Conecte 

la otra punta en el puerto de carga para cargar el ratón

2. Vous pouvez aussi utiliser 

n'importe quel câble micro USB pour 

recharger la souris. Lorsque vous 

rechargez la souris, le logo de 

Bloody émet une lumière jaune. 

Temps : 2,5 heures pour se charger 

complètement. Lorsqu'il est 

complètement chargé, le logo de 

Bloody commencera à clignoter à 

nouveau. Une charge complète peut 

permettre un usage de jusqu'à 27 

heures en continu.

2. También se puede utilizar cualquier cable Micro USB 

para cargar el ratón. Al cargar el ratón, logotipo Bloody 

se ilumina amarillo. Tiempo: 2,5 horas en cargarse por 

completo. Cuando está completamente cargado el 

logotipo Bloody vuelve a la luz roja. Cada carga 

completa puede durar hasta 72 horas continuas

6)Conseils 6)Consejos

1. Lorsque vous utilisez une souris 

sans fil et un récepteur en même 

temps avec d'autres appareils sans 

fil, les fréquences peuvent interférer 

entre eux. Pour une utilisation 

stable, il est recommandé de les 

placer à une distance minimale d'un 

1. Al utilizar el ratón inalámbrico y el receptor con otros 

dispositivos inalámbricos al mismo tiempo, las 

frecuencias pueden interferir entre sí, por favor, 

mantenga al menos 1M distancia para el uso estable.

2. Utilisez un adaptateur USB de 

câble d'extension pour réduire les 

interférences.

2. Utilice el adaptador USB de cable de extensión para 

reducir la interferencia.

Pour prolonger la durée de vie de la 

pile au lithium, veuillez la charger au 

moins 3 heures avant la première 

utilisation. Si elle n'est pas utilisée 

pendant une longue durée, assurez-

vous que son niveau de recharge est 

3.Para extender la vida de La batería, cargar no menos 

de 3 horas antes de la primera utilización. Si lo usa 

durante de periodo largo, asegúrese de que el nivel de 

la batería es suficiente.

4. Ne pas utiliser ce porduit s'il est 

exposé à un liquide, ou à de 

l'humidité ou à un environnement 

excessivement humide.

4. No utilice este producto cuando hay líquidos, 

humedad, o los ambientes son excesivamente húmedos



5. N'utilisez pas ce produit si la 

température n'est pas entre 0 ° C et 

40 ° C.


(Si la température ambiante n'est 

pas entre les limites spécifiées, 

éteignez l'appareil. Lorsque la 

température est entre les limites 

spécifiées, rallumez l'appareil avant 

de continuer.) 

5. No utilice este producto cuando la temperatura 

excede el rango especificado de 0 ° C a 40 ° C.


(Si la temperatura ambiente supera el rango 

especificado, apague el dispositivo. Espere que la 

temperatura esté dentro del rango de funcionamiento 

especificado antes de continuar.) 

Les images sont utilisées à titre 

d'information uniquement. Les 

fonctionnements spécifiés sont dans 

l'usage réel du produit.

Los gráficos son solo para referencia. Operación 

especificada en el uso real del producto.



Portuguese

Guia Rápido Set-up
Aplica-se a: R3/R4/R7/R8

(1) Conteúdo da Embalagem

(2) Configuração de conexão

(3) Configuração do "Wireless Guard"

(4) Instruções da função da chave do mouse

(5) Como carregar

(6) Dicas

1) Conteúdo da Embalagem

Cabo USB

Doca de extensão anti-interferência USB

Mouse Wireless

Receptor Nano

(2) Configurações da conexão

1.Conecte ao desktop do computador

Conecte o adaptador do fio da extensão ao 

computador principal, e conecte o receptor nano ao 

fio de extensão. Coloque-o em frente ao mouse, 

sem obstruções entre este e o mouse.

2. Conecte ao laptop

Conecte o receptor nano ao laptop, sem obstruções 

entre o mouse.

3. Instalação do Software Bloody3



Faça o download do software Bloody3" do website 

do Bloody (www.bloody.tw) na aba "Support" 

(Desabilite o sistema de anti-vírus antes de instalar)

3) Configuração do "Wireless Guard"

Abra o software "Bloody3" e habilite o "Wireless 

Guard"

1. Habilite o "Detector de Sinal RF" para ajustar a 

capacidade do sinal de 96 para 100 (quanto mais 

perto o mouse estiver do receptor, mais alta será a 

capacidade do sinal.)

2. Para habilitar a "Exibição de Frequência Zero" e 

começar a corrigir a frequência (Depois de um longo 

período de uso, você pode utilizar a exibição de 

frequência zero para corrigir novamente a 

frequência.)  

3.Habilite o "Canal Exclusivo" ao usar produtos 

wireless múltiplos ao mesmo tempo (ex: Roteador 

Wireless, Fone de Ouvido Wireless,…) 

4. Verifique se o nível de bateria é suficiente 

(recomenda-se manter mais do que 30% do nível de 

bateria durante o jogo)

(4) Instruções da função da chave do mouse

A imagem do produto é apenas para referência

Ícone

Descrição

Instruções de Uso

1- Disparo Único



Clique 1 para disparo único

N-2 contínuo

Clique N para 2 disparos contínuos

3-3 disparo

Clique 3 para 3 disparos contínuos

Roda do mouse - rolar para cima

Em alguns programas, a janela move-se para cima 

quando 

Roda do mouse - rolar para baixo

Em alguns programas, a janela move-se para baixo 

quando a roda rola para baixo.

Mouse - Botão Esquerdo

Selecione um objeto que o cursor aponta e mova o 

texto ou item para outro local

Botão do Meio do Mouse

Em alguns programas, implementa funcionalidades 

específicas. Ex: Vertical e horizontal movem a janela 

no Excel

Botão Direito do Mouse

Em alguns programas, mostra o menu rápido

Botão 4º do Mouse

No navegador da web, dê apenas um clique para 

voltar à página anterior.

Botão 5º do Mouse

No navegador da web, dê apenas um clique para ir 

para a próxima página.

5) Como carregar

1. Ligue o cabo de alimentação em qualquer 

aparelho de USB.



Ex: Computador, qualquer adaptadores 5V USB. 

Ligue o outro final em uma porta de alimentação 

para carregar o mouse.

2. Pode-se também usar qualquer cabo Micro USB 

para carregar o mouse. Ao carregar o mouse, o 

logotipo do Bloody torna-se amarelo. Hora: 2.5 

horas para carregar por completo. Quando este 

estiver totalmente carregado, o logotipo do Blood 

mudará de preto para vermelho forte. Cada 

carregamento completo dura aproximadamente 27 

horas contínuas.

6. Dicas

1. Ao usar o mouse e o receptor wireless com outros 

aparelhos de wireless ao mesmo tempo, pode haver 

interferência de frequências, mantenha pelo menos 

1m de distância para uso estável.

2. Utilize o adaptador de fio de extensão USB para 

diminuir a interferência.

3. Para aumentar a vida da Bateria-Li, carregue-o por 

um mínimo de 3 horas antes do primeiro uso. Se não 

for usado por um longo período, certifique-se de 

que o nível de bateria seja suficiente.

4 Não exponha este produto a um ambiente líquido, 

úmido, ou em excesso de umidada.



5. Não opere este produto quando a temperatura 

exceder o intervalo específico de 0ºC a 40ºC.(Se a 

temperatura ambiente ultrapassar o intervalo 

específico, desligue o aparelho. Quando a 

temperatura entre o intervalo específico de 

operação antes de proceder)

Translator note: There is some text 

missing in the brackets

Os gráficos são apenas para referência. Operação 

específica na utilização real do produto.


